
�*�.�1�0�3�5�"�/�5���/�0�5�&�������t���3�&�.�"�3�2�6�&���*�.�1�0�3�5�"�/�5�&�������t���8�*�$�)�5�*�(�&�3���)�*�/�8�&�*�4���t���/�0�5�"���*�.�1�0�3�5�"�/�5�&���t���"�7�*�4�0���*�.�1�0�3�5�"�/�5�&

2. Bubble solution may spill and create a slippery surface. All care should be taken to avoid such situations.
 La solution à bulles peut se renverser et générer des surfaces glissantes. Toutes les précautions doivent être prises a�n d´éviter ce type de situation.
 Die Seifenblasenlösung kann auslaufen und eine rutschige Fläche erzeugen. Diese Situationen sollten unbedingt vermieden werden.
 La soluzione di bolle può fuoriuscire e rendere scivolosa la super�cie. Prestare la massima attenzione per evitare tali situazioni.
 La solución de burbujas se podrá derramar  y crear super�cies resbalosas. Todos los cuidados deberán de ser tomados para evitar tales situaciones.

1. For best results, only �ll with Gazillion Bubble solution.
 Pour de meilleurs résultats, n'utilisez que la solution à bulles Gazillion.
 Fülle für das beste Ergebnis nur Gazillion Seifenblasenlösung ein.
 Per risultati ottimali, riempire solo con la soluzione Gazillion Bubble.
 Para obtener mejores resultados, llénelo únicamente con la solución Gazillion Bubble.

3. Please retain these instructions for future use.
    Conservez ces instructions pour une future consultation.
    Bitte bewahre diese Anleitungen für späteres Nachlesen auf.
    Conservare queste istruzioni per necessita' future.
    Por favor, conserve estas instrucciones para futuras consultas.

3. Fill the chamber on the back of the Bump-N-Go Bubble Bug with warm water and turn on for 60 seconds. It should stop blowing bubbles. 
 (Diagram 5)
 Remplissez le réservoir situé à l´arrière du Scarabée à bulles avec de l´eau chaude, puis allumez pendant 60 s. Les bulles ne devraient   
 plus se former. (Diagramme 5)   
 Die Kammer auf dem Rücken des Bubble-Krabbelkäfer mit warmem Wasser füllen und das Gerät für 60 Sekunden einschalten. Das   
Gerät sollte aufhören, Seifenblasen zu produzieren. (Schaubild 5)
 Riempire il contenitore sul retro della farfalla con acqua calda e accendere per 60 secondi. La produzione di bolle dovrebbe esaurirsi. (Figura 5) 
 Llene la cabina de la parte posterior del escarabajo con agua caliente y enciéndalo por 60 segundos. Las burbujas se deberán detener. (Diagrama 5)
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1. In order to keep your machine working properly, be sure to clean back chamber with warm 
 water after every use. Failing to do so may lead to solution build up and render the 
 machine inoperable!  
 Pour le bon fonctionnement de votre appareil, veillez à nettoyer la structure avec de l'eau  
 tiède après chaque utilisation. Le non respect de cette consigne peut engendrer une  
 accumulation de solution et rendre l'appareil inutilisable !   
 Damit dein Gerät auch weiterhin korrekt funktioniert, vergiss nicht, den Sto� mit warmem  
 Wasser nach jeder Benutzung zu reinigen.  Andernfalls kann sich Seifenblasenlösung ablagern  
 und das Gerät beschädigen!
 Per garantire un corretto funzionamento della macchina, pulire il tessuto con acqua calda  
 dopo ogni uso. Se non si pulisce, la soluzione si può accumulare rendendo inutilizzabile la  
 macchina!
 Para que el aparato funcione correctamente, limpie el tejido con agua caliente después de  
 cada uso. De lo contrario, ¡la solución líquida podría acumularse y hacer el aparato inoperable!

2. Empty all solution from chamber in the Bump-N-Go Bubble Bug’s  
 back. (Diagram 4) 
 Videz toute la solution présente dans le réservoir situé à l´arrière du  
 Scarabée à bulles (Diagramme 4)
 Die gesamte Lösung aus der Kammer im Rücken des Bubble-  
 Krabbelkäfer leeren. (Schaubild 4)
 Svuotare il contenitore sul retro della farfalla, eliminando tutta la  
 soluzione presente. (Figura 4) 
 Vacié toda la solución de la cabina de la parte posterior del   
 escarabajo. (Diagrama 4)
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1. The Bump-N-Go Bubble Bug is not driving
 Le Scarabée à Bulles ne bouge pas
 Der Bubble-Krabbelkäfer läuft nicht
 Der Bubble-Krabbelkäfer läuft nicht
 El escarabajo no se esta moviendo

Problem �‡��Problème �‡��Problem �‡��Problema �‡��Problema Action �‡��Action �‡��Lösung �‡��Cosa fare �‡��Acción

2. The bubble wands are not moving
 Les baguettes à bulles ne bougent pas
 Die Blasringe bewegen sich nicht.
 Le aste che producono le bolle non si muovono
 Las varitas de burbujas no se están moviendo

- Check to make sure there is nothing stuck in the wheels or wands �t��Assurez-vous que rien n´obstrue les roues ou les baguettes
 Prüfen, ob sich etwas in den Rädern oder Blasringen verklemmt hat �t��Controllare che fra le ruote o sulle aste non ci sia incastrato nulla
 Verifique que no haya nada atorado en las ruedas o varitas

- Check to make sure the batteries are correctly installed �t��Vérifiez que les piles soient correctement placées
 Überprüfe, ob die Batterien korrekt eingelegt sind �t��Controllare per assicurarsi che le batterie siano installate correttamente
 Compruebe que las baterías están instaladas correctamente

- Check to make sure the batteries are correctly installed �t��Vérifiez que les piles soient correctement placées
 Überprüfe, ob die Batterien korrekt eingelegt sind �t��Controllare per assicurarsi che le batterie siano installate correttamente
 Compruebe que las baterías están instaladas correctamente
- Clean the machine as in the CLEANING section of the instructions �t��Nettoyez l'appareil comme indiqué dans la section NETTOYAGE
 Reinige das Gerät, wie im Abschnitt REINIGUNG der Bedienungsanleitung beschrieben �t��Pulire la macchina come indicato nella sezione PULIZIA delle istruzioni
 Limpie el aparato siguiendo la sección de LIMPIEZA de las instrucciones.
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1. Install 3 AA batteries (not included) as shown in (diagram 1) and replace the battery door. Dry the bubble solution on the battery door surface before opening it to avoid bubble solution going
 into the battery compartment. 
 Installez  des piles 3 AA (non incluses) comme indiqué sur le schéma 1 et refermez le compartiment. Nettoyez à l'aide d'un chi�on la solution à bulles de la porte du compartiment à piles avant  
 toute ouverture pour éviter qu'elle ne coule dans le compartiment à piles.  
 Lege 3 AA Batterien (nicht mitgeliefert) wie in Schaubild 1 abgebildet ein und schließe die Batteriefachabdeckung wieder. Wische die Seifenblasenlösung von der Ober�äche der Batteriefachab 
 deckung, bevor du sie ö�nest, um zu vermeiden, das Seifenblasenlösung ins Batteriefach dringt.
 Installare 3 AA batterie (non incluse) come indicato nel disegno 1 e richiudere lo sportello del vano batterie. Asciugare la soluzione di bolle dallo sportello del vano batterie prima di aprirlo, per
     evitare che la soluzione di bolle vi entri.
 Instale 3 AA baterías (no incluidas) como se muestra en el diagrama 1 y vuelva a colocar la tapa del compartimento de las baterías. Seque la solución burbujeante antes de abrir el comparti  
 mento de las baterías para evitar que se derrame en su interior. 

2. Pour Gazillion Bubble solution into chamber on the back of the  
 Bump-N-Go Bubble Bug. (Diagram 2) 
 Verser la solution de Bulles Gazillion dans le réservoir situé sur la  
 partie arrière du Scarabée à bulles (Diagramme 2).
 Gazillion Seifenblasenlösung in die Kammer auf dem Rücken des  
 Bubble-Krabbelkäfer geben. (Schaubild 2)
 Versare la soluzione per bolle Gazillion nel contenitore sul retro della  
 farfalla. (Figura 2) 
 Vierta la solución de burbujas Gazillion en la cabina en la parte  
 posterior del escarabajo lanza burbujas (Fiagrama 2).

3. Push the button on back of the Bump-N-Go Bubble Bug to start and  
 stop the driving motion. (Diagram 3)
 Appuyez sur le bouton situé à l´arrière du Scarabée à bulles pour  
 démarrer et arrêter le mouvement d´entrainement. (Diagramme 3)
 Taste auf dem Rücken des Bubble-Krabbelkäfer drücken, um die  
 Bewegung zu starten oder anzuhalten. (Schaubild 3)
 Premere il pulsante sul retro della Farfalla per avviare e fermare il  
 movimento. (Figura 3) 
 Presione el botón en la parte posterior del escarabajo lanza burbujas  
 para iniciar y detener el movimiento de manejo (Diagrama 3)

Note, Alkaline batteries for best performance. 
Note: des piles Alcalines permettent une meilleure performance.
Für die beste Leistung verwende bitte Alkalibatterien. 
Nota, le batterie alcaline forniscono prestazioni migliori. 
Nota: Use pilas alcalinas para optimizar el rendimiento del producto. 
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